IRU GOOD TRANSPORT COUNCIL (CTM)

Resoconto del CTM del 4 novembre 2010 presso il CICG – Geneva International Conference Centre

I. ADOPTION OF THE PROVISIONAL AGENDA -  l’agenda della giornata viene  adottata

II. APPROVAL OF THE REOPORT OF IRU GOODS TRANSPORT COUNCIL MEETING HELD ON 15 APRIL 2010 – il report viene approvato

III. STATEMENT BY THE PRESIDENT OF THE GOODS TRANSPORT COUNCIL – MR PERE PADROSA

Il discorso del Presidente Padrosa si è incentrato su due temi: la necessità di tenere un atteggiamento di apertura nei confronti del marcato, cercando, per quanto possibile, di selezionare partner di elevata qualità; in secondo luogo il fatto che il tema della semplificazione a livello legislativo, debba andare di pari passo con una produzione normativa nuova, tesa a migliorare le condizioni del settore (come nel caso del miglioramento e della maggior sicurezza delle infrastrutture). L’atteggiamento degli operatori deve essere all’insegna della responsabilità, forza e serietà. 

IV. WORKING PROGRAMME 2011 – il programma di lavoro per il 2011 viene adottato 

V. GOODS TRANSPORT FACILITATION AND SECURITY MATTERS

1. IRU position on Truck Parking Area (TPA) Standards and Assessments – in merito alle aree di parcheggio si è discusso su :

 - la necessità di aumentare il numero delle TPA e le informazioni in merito alle stesse;

- gli standard previsti per le TPA devono essere semplici, realistici e trasparenti;

- occorre prevenire, già sul nascere, gli eventuali effetti negativi del progetto.

L’IRU approva

2. Draft IRU Resolution on ensuring drivers’safety during x-ray inspection of vehicles at borders and ports 

Trattasi di una risoluzione dell’IRU sulla salute e dunque sugli eventuali rischi per gli autisti che subiscono ispezioni ai raggi x alle frontiere.

Caratteristiche dei  controlli ai raggi X: 

· Devono essere innocui per la salute

· Occorrono misure preventive per evitare effetti negativi

· Occorrono informazioni trasparenti

· Occorrono procedure standardizzate

Proposte di modifica:

· Necessario ottenere informazioni dai costruttori che attestino che tali controlli non hanno  effetti negativi sulla salute degli autisti

· Assicurarsi che l’autista abbia le opportune conoscenze e sia eventualmente ad una esatta distanza per scongiurare i rischi collegati

· Armonizzazione delle procedure e scambio di “best practices”

Gli intervenuti dei vari delegati riguardano la necessità di sapere quanto prima se l’esposizione ai raggi x dei controlli possa avere ripercussioni sulla salute degli autisti. Il delegato Ukraino ha portato come esempio la situazione che si verifica nel suo Paese, dove, per arrivare in Russia, occorre passare ben 8 controlli scanner. Occorre però considerare che ottenere informazioni dalla Commissione è molto complesso.

L’IRU approva

3. Insurance Strategy – A self-Protection Tool for Transport Operators

Occorre conoscere meglio I termini dei contratti assicurativi, per poterli eventualmente ampliare.

Andrebbero infatti verificate le possibilità di assicurare:

· Condotta dolosa

· Errori/omissioni

· Richieste ingiustificate dei clienti

· Ritardi nei pagamenti

*il 31/12/2010 la scadrà il contratto assicurativo stipulato dall’IRU con la Zurich allo scopo di garantire i TIR. Al momento sono in atto delle negoziazioni con altri istituti assicurativi per garantire la continuità con la precedente copertura della Zurich.  

4. Reinforce Cooperation with Partners, Contracting Parties, International Organizations and Members to reduce border waiting times 

5. Pogress in implementation the IRU Basic Inetrnational  Incident Report form – BIIRF

Nel sito dell’IRU è presente questo fac-simile di report dove riportare le informazioni relative agli incidenti stradali: le associazioni nazionali dovrebbero tradurre tale documento ed utilizzarlo nella verbalizzazione di eventuali incidenti stradali

6. Results of an IRU Survey on the internet promotion by members of the IRU Border Waiting Times Observatory (BWTO) and TRANSParck

Sono stati presentati I risultati della consultazione lanciata dall’IRU. Ne risulta che la maggior parte delle associazioni nazionali non ha un link nel proprio sito, che lo colleghi all’IRU e non usufruisce, dunque, delle informazioni in nesso contenute.

VI. GOOD TRANSPORT AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT

1. Draft IRU Resolution on Dysfunctioning VAT Recuperation Systems

Si è convenuto sulla necessità di reperire maggiori informazioni sulle modalità e le tempistiche relative al sistema di recupero dell’Iva nei diversi Paesi europei ed extra. 

2. Draft IRU Resolution on Driver Shortage and Strategies for better Recruitment and Retention

Il problema della carenza di autisti è fortemente sentito da tutto il settore. Inoltre dobbiamo considerare che la crisi mondiale ha mitigato questo problema: non possiamo non considerare il fatto  che, senza un intervento immediato, in futuro,  la ripresa dopo la crisi potrebbe accompagnarsi ad una carenza ancora maggiore di personale viaggiante.

Chiediamo dunque ai Governi  di:

· Riconoscere l’importanza di questo settore;

· Supportare gli Istituti di formazione, tra i quali anche l’IRU Accademy;

· Incentivare le aziende con autisti in prova o che assumono personale alle prime esperienze.

Occorre inoltre cercare di ottenere dei miglioramenti a livello delle “condizioni sociali” in cui versano i nostri operatori.

3. Endorsement of voluntary guidelines for the transport of live animals in, to and from the European Union

Marc Billiet ha guidato la discussione, spiegando la problematica e chiedendo al Consiglio di approvare. Data la mia partecipazione personale alle varie riunioni del CLTM ad hoc working group sul trasporto di animali vivi, ho ritenuto necessario intervenire, focalizzando il mio intervento su due punti, per i quali ritengo importante adottare le linee guida volontarie sul trasporto di bovini adulti:

· È la prima volta che l’associazione dei trasportatori ha la possibilità di far parte di un’iniziativa che coinvolge tutti gli stakeholders coinvolti nel trasporto di animali vivi (anche grazie all’impegno profuso da Marc Billiet);

· Probabilmente non vi sarà una revisione del Regolamento CE 1/2005 “Protezione degli Animali durante il Trasporto ed operazioni correlate” entro 4/5 anni. Tuttavia la Commissione e la DG Sanco incoraggiano la produzione di “Buone Pratiche”: perciò sarebbe davvero importante iniziare con l’approvazione delle linee guida volontarie per il trasporto di bovini adulti, per poi proseguire con le altre specie animali.

 L’IRU approva

4. Results of an IRU Survey on the Effect of the Economic Crisis on Road Freight Transport

Abbiamo preso in considerazione la crisi che ancora persiste. Numerosi autorevoli soggetti (UNECE, ITF – International Transort Forum/ DHL/ ProgTrans) affermano che la crisi continua a colpire fortemente il settore del trasporto piuttosto che altri settori. Assistiamo ancora a forti cali nel quantitativo mondiale di merce trasportata,  ad un aumento costante dei costi, alla riduzione negli acquisto di nuovi mezzi. Occorre pertanto portare avanti l’attività di lobby usando l’”IRU Resoluction on reducing the impact of economic crisis on road tran sport”.   

5. Review of latest developments concerning the AETR Agreement

Sappiamo che a partire dal 16/06/2010 tutti i mezzi avrebbero dovuto implementare il tachigrafo digitale. Tuttavia l’IRU stessa aveva chiesto una certa tolleranza per tutti quei Paesi che avevano difficoltà ad adempiere a questo obbligo. Ne era un esempio la Russia, che ad oggi è riuscita a dotarsi delle “carte”. Isappiamo comunque che alcuni Paesi, come Uzbekistan, Bielorussia e Azerbaijan non saranno ancora pronti neppure entro il termine ultimo del   31/12/2010. 

6. Status report of the ITF (ECMT) Multilateral Quota of Licences

Nell’incontro di Parigi del 5 luglio 2010 si è avuta una forte discussione sul futuro sviluppo nel “multilateral quota system”. L’IRU ha ribadito l’importanza di mantenere il “multilateral quota system”invariato.

7. Results of an IRU Survey on Bilateral Road Goods Transport Transit Permits

L’IRU afferma di incontrare notevoli difficoltà nel reperire informazioni in merito. Tuttavia possiamo agevolmente affermare che trasportatori ed autisti che, senza autorizzazione a bordo del mezzo, si apprestano ad oltrepassare le frontiere di un Paese, incontrano delle difficoltà insormontabili.

8. State of the WTO Trade Facilitation Negotiations 

Nell’ambito del G20 di Aprile 2009 si è giunti alle seguenti conclusioni:

· Promuovere il commercio globale;

· Rigettare ogni forma di protezionismo;

· Bloccare ogni possibilità di innalzare nuove barriere

· Favorire la libera circolazione di merci e la libertà di transito, anche alla luce del GATT.

VII. GUEST SPEAKER

Professor Murat Akramovitch Ikramov, Rector, Tashkent Automobile and Road Construction Institute on international cooperation in the field of road transport training in Uzbekistan 

VIII. MISCELLANEOUS

IX. PLACES AND DATE OF THE NEXT MEETINGS

Buenos Aires, 7 Aprile 2011

Ginevra, 3 Novembre 2011

Ginevra, 26 Aprile 2011

Ginevra, 8 Novembre 2012

Carlotta Caponi

Conftrasporto

